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(ibid)elth. AAZ, dst= vl T g, “F2= Bl tiste R ¥ oA
Lol BA = oL Bljle] FAA o8 depAY AT T e 73 E T &
4= 7] wjFolt}.” (M. Abdallah-Pretceille, 1999: 57-58).
ol 218t thsl= Jmolvt Aol A DA A A oF gt
A, ool AEEstd des AESH o2 AAejor gk b Audh

B A4 A4S FEARNGE T uFe] WEH BEE e B NS

g
N
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pp. 105-120.
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